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Часть 1

- Почему я не могу тебя увидеть?
Фокс Малдер лежал на диване, прижав телефон к уху, тон его был раздражённым. На другом конце линии он услышал, как Бэт глубоко вздохнула.
- Я уже один раз объяснила, Фокс,- ответила она терпеливо.- В этот уикенд приедут мои племянники и останутся у меня,- тишина.- Фокс? Ты ещё там?
- Да – я ещё здесь,- он не был честен – и он это знал. Она уже говорила ему, что её брат Джо приезжает в Вашингтон по делам, и она предложила, чтобы он привёз с собой двоих своих сыновей.

- Я не видела их с тех пор, как уехала из Бостона – я скучаю по ним,- сказала она задумчиво.
Фоксу было трудно оценить близость, которую Бэт делила со своей семьёй, и хотя ему было крайне неприятно это признавать, он чувствовал лёгкую ревность и угрозу со стороны этой близости.

- Я подумала, что могла бы сводить мальчиков в пару музеев,- проговорила Бэт.- Почему бы тебе ни присоединиться к нам?
Фокс побледнел:

- Я так не думаю. Мне не очень уютно в компании детей.

- Это чепуха – ты замечательный с детьми,- вздохнула Бэт.- Что ж, подумай об этом. Мне лучше идти – нужно положить на постель чистые простыни. Я позвоню тебе завтра.

Фокс положил трубку и уставился вверх на потолок. Он не планировал, что проведёт свой уикенд, разъезжая по музеям с двумя детьми на буксире, но если он хочет увидеть Бэт, то или это, или ничего – а он хотел увидеться с ней. Они практически жили вместе, деля своё время между квартирами друг друга, так что редко можно было обнаружить их проводящими время в своём собственном доме, да ещё в одиночку. Фокс ещё несколько минут раздумывал над рассуждениями Бэт, после чего снял трубку.
Бэт сражалась с пуховым одеялом и чистым покрывалом, когда услышала звон телефона. Выругавшись, она бросила постельные принадлежности в кучу прямо на матрац.
- Алло?- пролаяла она.

- Сколько, ты сказала, твоим племянникам лет?

Лицо Бэт расплылось в улыбке:

- Ричарду – одиннадцать, а Бену – семь,- ответила она.

Боже – Джо Харпер был его возраста, а у него уже был одиннадцатилетний сын! Фокс попытался представить себя на месте Джо. Сама эта идея ужаснула его.
- Означает ли это, что ты идёшь с нами?- в голосе Бэт крылся намёк на веселье.
- Полагаю, что означает,- неохотно был дал ответ Фокса.- Если это единственный способ, как я могу увидеть тебя в этот уикенд.

Бэт рассмеялась:
- Тебе понравится, Фокс!

Она услышала, как он хрюкнул. Что касается его, то это ещё нужно было посмотреть.

~*~*~*~

Бэт услышала «ту-ту» от клаксона машины и бросилась к окну. Выглянув, она увидела два нетерпеливых лица, глядящих на неё из синего автомобиля Джо Харпера. Она помахала рукой, после чего вылетела из квартирного блока, чтобы поприветствовать брата и его сыновей. Два мальчика подбежали к ней, и она остановилась, простерев руки. Они бросились на неё, и она заключила их в объятия, обняв их.
- О, я по вас скучала!- вскричала она.
- Нам тоже тебя не хватало, тётя Бэт,- ответил Ричард, который был старшим из них двоих. Она выпустила их из своих объятий и слегка оттолкнула его.

- Боже, ну разве ты не вырос!- он был почти таким же высоким, как она.- А как насчёт тебя?- она с любовью опустила взгляд на Бена, который выглядел очень прилежно в своих красно-синих очках.- Ты хорошо себя вёл?

Он наградил её большой вредной усмешкой.
Бэт бросила взгляд в сторону машины:

- Мне лучше помочь вашему отцу с сумками,- сказала она, видя, как сражается с ними Джо.- Эй – позволь мне взять одну из этих сумок!- Бэт приподнялась на цыпочки и поцеловала брата в щёку.- Как поживаешь?

- Прекрасно,- ответил Джо.- Я думал, Фокс будет здесь.
- Он работает, но он едет завтра вместе со мной и мальчиками.

- Надеюсь, он знает, во что позволяет себя вовлечь!- рассмеялся Джо.- У него есть какой-нибудь опыт общения с детьми? Эти двое могут быть реальной бандой, если ты к ним не привык!

- Не волнуйся насчёт Фокса – это будет хорошим тренингом для того момента, когда у него появятся свои дети!- засмеялась Бэт.
Джо Храпер искоса глянул на сестру:

- Ты и он…

- Брось, Джо – дай нам передышку!- возопила Бэт.- Если я осмелюсь упомянуть слово «брак», Фокс унесётся на целую милю! Было достаточно трудно продвинуться даже так далеко. Мы счастливы тем положением, что имеем в данный момент.

- Но тебе бы хотелось однажды выйти за него замуж.
- Я этого не говорила, но я буду лгуньей, если скажу, что не думала об этом – о том, на что это было бы похоже,- Бэт подняла глаза на брата, и он окинул её тёплой улыбкой. Он знал, что она всегда сохла по Фоксу.

- Пошли – давай занесём эти вещи в дом. Попозже мы сможем поговорить ещё.
~*~*~*~

- Эй, эй! Прекратите это, вы двое!- Джо Харпер орал на своих сыновей, которые были в самом разгаре битвы подушками в спальне Бэт.- Обед почти готов, так что отправляйтесь умываться,- он откатился обратно на кухню.- Бэт, ты уверена, что хочешь это сделать?

- Конечно – я правда очень соскучилась по мальчикам, Джо,- ответила она.
- Ты сожалеешь, что ты не в Бостоне?- мягко спросил её брат.

Бэт покачала головой:

- Нет – теперь у меня есть жизнь здесь. Ну, своего рода жизнь. И, конечно, есть ещё Фокс…- к ним присоединились двое мальчишек, оба провозгласивших, что они проголодались.

- Что с вами такое, мужчины? Ты всегда голодны!- рассмеялась Бэт.- Что ж, погружайтесь вот в это.
Она поставила на стол огромную чашку спагетти, следом за которыми последовала кастрюля, полная соуса болонейз и тарелка с чесночным хлебом. Небольшая тарелочка свеженатёртого сыра «Пармезан» была последним предметом, украсившим  стол, и после этого, пока они ели, в кухне царила тишина.
~*~*~*~

После принятия ванны мальчики были рано отправлены в постель – они были истощены долгим путешествием из Бостона. Их отец устроил их и подоткнул одеяла, но ни один не хотел засыпать, пока Бэт не пожелала им спокойной ночи и не поцеловала их.
Бэт хлопнулась на диван рядом с Джо.
- Уф! Я и забыла, на что это похоже!- воскликнула она.- Я и не осознавала, что настолько растеряла практику! Или это, или я старею!

Джо сжал ей колено:

- Я приготовлю немного кофе, а потом мы сможем поговорить.

Бэт знала, что Джо хочет поговорить о Фоксе – он хотел знать, что она счастлива, и что Фокс хорошо с ней обращается.

Бэт благодарно сделала глоток своего кофе, после чего откинула голову на диван.

- Итак, как у вас обстоят дела с Фоксом?- спросил Джо, наконец.

- Хорошо,- ответила Бэт.- Сейчас я провожу большую часть времени у него дома, но это место я всё равно держу за собой, на всякий случай.

- На случай чего?
- О, ну, ты знаешь, Джо,- вздохнула Бэт.- На случай, если мне понадобится отверстие для болта – на случай, если отношения между нами не сложатся.

- Это вероятно?
Бэт медленно покачала головой:

- Я не знаю – я просто не знаю. У нас было несколько проблем, но в данный момент всё прекрасно… Фокс боится обязательств, это мне известно. Вот что я имела в виду ранее, когда ты спросил меня о браке. Он не просто напуган – он в ужасе от этого. Думаю, это всё возвращается ко времени, когда исчезла Саманта, и тому, что из-за этого случилось с его семьёй.

- Он когда-нибудь говорит о Саманте?
- Не особенно,- вздохнула Бэт.- У него бывают кошмары… порой он просыпается, рыдая. Фокс всё ещё ищет её… он никогда реально и не прекращал. Работа, которой он занимается, всего лишь средство для окончания поисков, но ради каждого шага вперёд ему приходится делать два шага назад. О, Джо… иногда видеть его просто разбивает моё сердце. Быть так близко и всё же так далеко. Фокс не преодолел это, и не думаю, что когда-нибудь преодолеет. По крайней мере, если бы Саманта умерла, это был бы финал, было бы какое-то закрытие… но незнание, жива ли она или мертва, после всего этого времени… ты можешь себе представить, на что это похоже?
Джо потряс головой.
- Должно быть, это очень трудно для него.- Он улыбнулся своей сестре.- Ты очень сильно любишь Фокса, да?- сказал Джо мягко.

- Да, это так,- ответила Бэт.- Но я не могу дать ему того, чего он хочет – я не могу вернуть ему его сестру. Я могу лишь любить его и быть рядом, когда ему кто-то нужен, но иногда мне кажется, что этого недостаточно. Бывают времена, когда я чувствую себя такой беспомощной…- она затихла.- Мне не стоит рассказывать тебе всё это… почему-то это кажется нелояльным к Фоксу. Он итак достаточно неуверен в себе… Я только надеюсь, что помогаю убрать хоть немного этой неуверенности.

- Я уверен, что всё получится,- сказал Джо, нежно сжимая ей руку.- Если ты спросишь меня, Фоксу повезло, что у него есть ты.
- И ты, конечно, не предубеждён!- рассмеялась Бэт.

- Ну, ты же всегда была от него без ума – вы с мамой вдвоём.

- Да… У мамы всегда было тёплое местечко для Фокса,- отозвалась Бэт с привязанностью.- Она всё время спрашивает меня, кода мы назовём день, но я продолжаю говорить ей, что всё не так просто. Мама говорит: «Насколько ещё проще всё может быть? Ты знаешь его всю жизнь – сколько времени ещё тебе требуется?».

 - Она желает добра – она просто хочет видеть тебя счастливой.
- Что ж, когда вернёшься в Бостон, ты сможешь доложить, что я очень счастлива, ты видел это собственными глазами. А теперь я направляюсь в постель – мне потребуется вся энергия, которую я смогу достать, чтобы удержать в узде этих твоих ребят, не говоря уж о Фоксе!

~*~*~*~

Дверь квартиры Бэт распахнулась, и Фокс обнаружил, что смотрит на тёмно-блондинистого мальчика с веснушчатым лицом.
- Привет! Бэт дома?
Мальчик повернулся и позвал:

- Тётя Бэт! Тут кое-кто хочет тебя увидеть!

Бэт поспешила к дверям.

- Фокс! Почему ты не воспользовался своим ключом?- спросила она, когда он переступил через порог.

- Мне не нравилось… Я не знаю, что ты рассказала…- он указал на мальчишек.

- О, я понимаю, что ты имеешь в виду,- ответила Бэт, немедленно поняв его.- Хорошо – давайте подумаем здесь о кое-каких представлениях. Ричард, Бен – это мой друг, Фокс Малдер.

- Он – твой бой-френд?- спросил Ричард, старший из них двоих, с понимающей вспышкой в глазах.
- Да, это правда, если тебе обязательно знать!- усмехнулась Бэт.

Это вызвало хихиканье, и у Фокса возникло желанье задавить его. Однако он милостиво улыбнулся.

- Я пропустил Джо?- спросил он.
- Да – он уже уехал на встречу. Вероятно, ты поймаешь его позже.

Бен Харпер с интересом поглядел вверх на Фокса.

- Ты знаешь моего папу?- спросил он.

- Конечно же, знаю!- отозвался Фокс с тёплой улыбкой.- Я знаю твоего папу с тех пор, как мы были твоего возраста. Мы вместе ходили в школу. Твой отец был моим лучшим другом!

Бен выглядел соответствующе впечатленным этой информацией. Ему понравился этот Фокс Малдер – любой, кто был другом его папы, был и его другом тоже.
- Значит, мы все собрались?- спросил Фокс. Мальчики надели свои куртки, после чего все были полностью готовы отправляться в путь.
~*~*~*~
- Итак – каков план?
Фокс стоял перед зданием, где находилась квартира Бэт, уперев руки в бёдра.
- План? Какой план?- спросила Бэт заинтригованно.

- Ты хочешь сказать, что у тебя нет плана?- его тон был полон изумления. Бэт вздохнула.

- Фокс, это же не военная кампания – это поездка в музей!

- Точно – и тебе нужен план. Слушай,- проговорил он, увидев смешанное выражение её лица – сочетание замешательства и раздражения.- Ричард и Бен захотят посмотреть разные вещи – одному не будет интересно то, что захочет увидеть другой. Именно поэтому тебе нужен план – чтобы они оба смогли увидеть то, что хотят посмотреть, не вызывая споров.

Бэт уставилась на него с открытым ртом. Конечно, то, что он сказал, было довольно логичным.
- Я думала, ты говорил, что ты не очень-то хорош с детьми!- воскликнула она.

- Так и есть – так поступали мои мама и папа обычно, когда бы ни отводили меня и Сэм в музей.

Бэт кивнула:

- Хорошо, Эйнштейн – покажи мне, как это делается!

Она с интересом наблюдала за тем, как Фокс устанавливал, что хотел бы посмотреть каждый из детей. Им обоим хотелось увидеть динозавров, после чего Ричард сказал, что хотел бы посмотреть на космические ракеты. Бен хотел посетить специальные «практические» выставки. Теперь у Фокса был свой план.

~*~*~*~

Бэт всё ещё не могла забыть про это, пока они бродили среди динозавров, но и она была вынуждена признать: пока что его план вроде как работал. Фокс был довольно хорошо осведомлён относительно выставок, и оба ребёнка пришли в восторг, когда он стал рассказывать им о различных видах динозавров. Бэт улыбалась про себя, наблюдая, как они цепляются за каждое его слово. Когда они двинулись дальше, Бэт засунула ладонь в руку Фокса. Фокс опустил глаза и увидел внутри своей руки маленькую ладошку. Он почувствовал глыбу у себя в горле – эта маленькая рука казалась такой комфортной внутри его собственной.
- Ты ему нравишься,- прошептала Бэт с тёплой улыбкой.
Фокс ощутил, как от этого открытия внутри него расцветает тёплое чувство.
~*~*~*~

Бэт наблюдала за ним с мальчиками – казалось, он чувствовал себя вместе с ними вполне как дома, несмотря на обратное впечатление, которое он продолжал для неё создавать. Он говорил с ними таким образом, чтобы они могли понимать его, опускал себя до их уровня, но никогда не пытался их перекричать. Даже самую мирскую тему он мог заставить казаться интересной, и они слушали его с увлечённым вниманием. Бэт видела, что мальчики должным образом впечатлены Фоксом, особенно Бен, который был из них двоих самым стеснительным. Обычно ему требовалось какое-то время, прежде чем он начинал чувствовать себя комфортно с кем-либо, помимо непосредственно своей семьи, но Фокса он воспринял сразу же.
Фокс в музее был как в своей стихии, особенно когда они дошли до «практических» выставок. Он также обожал, как и мальчишки, нажимать на все кнопочки, чтобы все эти штуки заработали. Бэт полагала, что у него долгое время не было подобного веселья, хотя он и стонал и ныл на неё, когда не разговаривал с мальчиками, или когда его не утаскивали, чтобы посмотреть на какое-нибудь новое восхитительное открытие.
К раннему полудню с мальчиков было достаточно, и они уже жаловались, что проголодались.
- Что едят маленькие дети?- спросил Фокс.

- То же, что и большие дети,- ответил Бен, многозначительно глядя на него.- Пицца, гамбургер – только назови, и если это плохо для них, то они это съедят!

Казалось, это значительно взбодрило Фокса.

- Тогда как насчёт «Хард Рок Кафе»? Стоит ли мне вынести это на голосование?- спросил он.

- О, ты хочешь сказать, что это не является частью твоего плана?- Фокс заметил в тоне Бэт намёк на сарказм.
- А, сейчас всё по-другому. Когда дело доходит до еды, у тебя нет выбора. Решение принимается за тебя – если тебе это не нравится, тебе же хуже.

Бэт покачала головой – она никогда не сможет его понять, даже если доживёт до ста лет.
«Хард Рок Кафе» оказалось для всех тут же принятым решеньем, и вскоре они уже обложились гамбургерами, картошкой фри и молочными коктейлями. Ричарду и Бену обоим хотелось получить сувенир на память об этом визите, так что Фокс одарил их футболкой «Хард Рок Кафе», к их вящему восторгу.
- Ты заполучил себе двух друзей на всю жизнь!- рассмеялась Бэт. Фокс окинул её улыбкой и заложил её руку в изгиб своего локтя.
- Куда теперь?- спросил он.
- А мы могли бы отправиться к зданию ФБР?- спросил Ричард.- Я хочу сходить на экскурсию.

Бэт посмотрела на Фокса, и тот улыбнулся молодому мальчику.

- Они не проводят экскурсию в субботу, Ричард, но в следующий раз, когда ты приедешь погостить у Бэт, я организую, чтобы ты смог побродить по зданию.

Глаза Ричарда стали такими же большими, как блюдца – он был определённо впечатлён этим.

- Как ты сможешь это сделать?- спросил он.

- Потому что я там работаю,- усмехнулся Фокс.

Ричард перевёл взгляд с Фокса на Бэт, и она засмеялась над выражением недоверия на его лице.

- Это правда, Ричард. Фокс – агент ФБР. Покажи им свой жетон и удостоверение.
Фокс продемонстрировал им эти два предмета, и мальчики соответствующе впечатлились.

- Ого!- воскликнул Бен.- А у тебя есть пистолет?

- Ага, но сегодня я не взял его с собой,- ответил Фокс. Это было не совсем правдой – на его лодыжке была кобура. Он не считал мудрым носить в присутствии детей своё служебное оружие.

- Ты стреляешь в людей?- спросил Бен. Он с трепетом воззрился на Фокса.
- Иногда, но я стараюсь этого не делать. Мне не нравится, когда приходится в кого-то стрелять.

Бэт решила, что настало время сменить тему.

- Хорошо – достаточно о пистолетах и стрельбе. Как насчёт того, чтобы отправиться в ФАО Шварца?- она знала, что Джо дал каждому из мальчиков немного денег на разные траты.

Ответом ей было звучное «да».
~*~*~*~*~

Пару часов спустя четыре вымотанных тела вошли в квартиру Бэт. Ричард и Бен направились в спальню повесить свои куртки, а Фокс проследовал за Бэт в кухню. Пока она стояла у раковины, наполняя чайник водой, чтобы приготовить кофе, он скользнул руками вокруг её талии.
- Я ждал целый день…
- Тётя Бэт, ты можешь помочь мне с этим?- Фокс отпрянул, хрюкнул и вытянул лицо, и Бен как раз вошёл в кухню, держа в руках игрушечную «вселандшафтную» машинку, которую купил у ФАО Шварца. Эта была одна из тех штучек, которые нужно было собирать, и которые имели безмерное количество передач, которые нужно было вставить, прежде чем вы сможете даже просто играть в неё.

- Я как раз собиралась приготовить несколько напитков, так что тебе поможет Фокс,- она многозначительно взглянула на него, после чего спросила у ребёнка, чего бы ему хотелось попить.
- Сока, пожалуйста,- ответил Бен, следуя за Фоксом к гостиной. Они устроились на диване и достали игрушку из коробки. Между тем, Ричард попросил и получил разрешение воспользоваться компьютером Бэт. Он был вполне счастлив поиграть в гоночную игру, которую прикупил. Прошёл ещё один час, пока они занимались каждый своим делом.
~*~*~*~

Бэт приготовила для мальчиков закуску, после чего позволила им поиграть чуть-чуть подольше, прежде чем собрать обоих к купанью.
- Ну и, когда же я смогу увидеть твоего братца?- спросил Фокс.

Она подала плечами:
- Полагаю, позднее. Он встречается с кое-какими важными клиентами…- Бэт начинала спрашивать себя, сколько Джо ещё здесь пробудет. Словно в качестве подсказки, зазвонил телефон, и она поспешила снять трубку.

- Джо! Где ты? Что? О… да, нет проблем. Фокс сейчас здесь со мной… Хорошо. Увидимся позже.

Фокс окинул её любопытствующим взглядом.

- Клиенты Джо хотят сводить его на обед, так что он вернётся позднее, чем ожидал. Ты не против? Это означает, что дети остаются на нас немного дольше.

Фокс окинул её тёплой улыбкой:
- Я не против… Скоро они уже отправятся в постель, и тогда…

Их прервал вопль из ванной, и он закатил глаза.

- Если вот это вот и значит иметь детей, напомни мне никогда не заводить ни одного! С ними никогда нет ни минуты покоя!

~*~*~*~
Бэт разрешила двум свежее выкупанным мальчикам поиграть ещё немного. Спустя какое-то время Бен забрался ей на колени и устроился у неё на руках. Она с привязанностью улыбнулась и поцеловала его. После чего мягко заговорила с ним, лаская ему волосы.
- Из тебя получится великолепная мама,- мягко сказал Фокс, окидывая её нежным взглядом. Он никогда прежде не видел эту её сторону, и она ему понравилась.
- А из тебя выйдет замечательный отец.

Фокс состроил ей лицо, говорившее «я так не думаю».

- Ты естественен, Фокс – у тебя замечательная связь с детьми.

Она опустила взгляд на Бена:

- Пойдёмте, молодой человек – думаю, вам пора отправляться в постель!

- А Фокс может рассказать нам историю?- спросил Ричард.
- Конечно,- улыбнулся Фокс.

- Если только ты не станешь пугать их до смерти!- предупредила Бэт.

- Доверься мне,- тон Фокса был ровным, и он улыбнулся ей, после чего подмигнул мальчикам.

Бэт подоткнула обоим одеяла, поцеловала на ночь и оставила Фокса заниматься их просьбой.

- Итак, что за историю вам хотелось бы послушать?

- Что-нибудь страшное!- усмехнулся Ричард.

- Что ж, посмотрим…- Фокс погладил подбородок.- А – я знаю как раз такую историю! Давай расскажем вам о столетнем человеке, который ел человеческую печень…

~*~*~*~

Фокс оставил двоих мальчишек устраиваться ко сну, и присоединился к Бэт на диване.
- Надеюсь, ты не слишком их напугал,- сказала она обвиняюще.
- Конечно, нет,- улыбнулся Фокс. Он придвинулся ближе и притянул Бэт к себе. После чего наклонился и поцеловал её.

- Я хотел сделать это целый день,- произнёс он мягко.

- Я знаю,- ответила Бэт.- Если тебе нравится, ты можешь сделать это ещё раз!

Фокс прыснул и поцеловал её вновь, нежно толкая её спиной на диван, пока она не оказалась лежащей рядом с ним. Ни один из них не слышал, как дверь спальни тихо открылась, и не видел, как два маленьких личика выглянули из проёма между дверью и её косяком.

Именно хихиканье предупредило Фокса и Бэт о том факте, что они не одни, и они резко сели.
- Вы должны спать,- упрекнула их Бэт.
- Было так тихо, и мы подумали, что вы ушли и оставили нас,- невинно отозвался Ричард, рассматривая свою тётю большими голубыми глазами.

- Неужели?- усомнилась Бэт.- Вы уверены, что вы просто не хотели пошпионить за мной и Фоксом?
Фокс обнаружил, что ему трудно сдерживать веселье.

Тут заголосил Бен:

- Это была идея Ричарда. Он сказал, что мы должны попытаться поймать вас с Фоксом целующимися.

- Неужели? Что ж, Ричард Уильям Харпер – что ты можешь сказать в своё оправдание?

Бэт стояла, уперев руки в бёдра. Она не была сердита, больше всего на свете ей было весело.
Ричард пожал плечами и усмехнулся.
- Ладно – постель. Немедленно,- Бэт указала на спальню.- Я приду и проверю вас уже через секунду.

Она подождала, пока они закроют дверь, после чего они с Фоксом разразились хохотом.
- Детки, а?- прыснула она.



Часть 2
Удовлетворённая тем, что оба мальчика благополучно вернулись в постель и находятся под строгими инструкциями оставаться там, Бэт вернулась в гостиную. Она вновь устроилась на диване с Фоксом, который немедленно заключил её в объятия.
- Итак, где мы были, прежде чем нас так грубо прервали?- у него был низкий и хриплый голос.
- Примерно здесь, я думаю,- улыбнулась Бэт, касаясь пальцами его губ. Она закрыла глаза, и рот Фокса склонился к её губам, чтобы продолжить с того места, где они остановились.

Бэт лежала на диване, вполне уютно устроившись у Фокса на руках. Она нежно водила руками вверх и вниз по его предплечьям. Кое-что было у неё на уме, и она была не совсем уверена, как поднять с ним эту тему. Наконец, она набралась храбрости, чтобы спросить его.
- Ты серьёзно говорит то, что сказал ранее?- спросила она.
- И что это было?- Фокс поцеловал ей висок.

- О том, чтобы не иметь детей?- Бэт повернула голову, чтобы видеть выражение его лица.

- Я никогда по-настоящему не думал об этом,- ответил Фокс.- Я никогда не видел в себе тип людей, склонных к браку. Я всегда ожидал, что доживу свои дни в одиночестве.

Бэт подумала, что это было самым печальным признанием, которое она когда-либо слышала.
- Разве ты не хочешь, чтобы кто-нибудь продолжать жить дальше, после того, как тебя не станет? Завет твоего существования на этой планете? Дети могут быть одним из главных жизненных благословений – они могут принести тебе так много радости.

- Они также могут доставить тебе много головной боли,- проговорил Фокс мягко. Мгновение он молчал.- Я не знаю, правда ли я исключён из возможности быть отцом – давай признаем, мой собственный отец вряд ли был вдохновительной ролевой моделью!
- Но ты не твой отец – ты можешь учиться на его ошибках. Я сегодня наблюдала тебя вместе с мальчиками – ты был великолепен. Думаю, однажды, когда ты будешь готов, и с подходящей женщиной, из тебя получится замечательный отец. Ты должен верить в себя, Фокс. Ты можешь столько всего предложить, в стольких различных гранях. Ты постоянно недооцениваешь себя, а в этом нет никакой нужды.
Он взял её руки в свои ладони:
- Это была довольно страстная небольшая речь,- проговорил он с улыбкой.

- Что ж, просто я иногда так расстраиваюсь из-за тебя – меня так бесит, когда ты преуменьшаешь свои достижения и способности! У меня возникает желание пнуть тебя под зад!

- Возможно, ты должна делать это время от времени,- прыснул он. Фокс нежно сжал ей руку.- Ты веришь в меня, Бэт?- его тон был так мягок, словно он боялся ответа, который мог выявить его вопрос.
- Если ты должен это спрашивать, значит, ты не знаешь меня так хорошо, как считаешь,- ответила она мягко.- Конечно, я верю в тебя, я вкладываю в тебя свою веру каждое мгновение, что мы проводим вместе. Я не могу понять, почему ты этого не видишь. Я постоянно говорю тебе об этом, до посинения лица, но по-прежнему не думаю, что ты сумеешь мне поверить.
Порой у него бывала такая жалкая картина самого себя – Фокс однажды рассказал ей, что когда он смотрел в зеркало, то видел лишь неудачника. Бэт накатила на него и сказала, что он не представляет собой ничего подобного. Он просто убедил себя, что он есть неудачник, и что именно им он и останется до конца своей жизни.
- Фокс, я люблю тебя, с чувством вины и всем прочим. Мне просто хочется, чтобы ты принял это.
- Это трудно, Бэт – я никогда не думал, что найду кого-то, кто полюбит меня за то, кто и что я есть. Если бы ты провела полжизни с родителями, которые не выказывали тебе ничего, кроме безразличия, ты бы поняла, что я имею в виду. Я боюсь сближаться с кем бы то ни было, я боюсь, что, в конце концов, причиню этому человеку боль, или он причинит её мне.

- Я бы никогда не причинила тебе боли, Фокс,- проговорила Бэт мягко.
- Но я сам причинял тебе боль, мы оба это знаем,- вздохнул он.- Кажется, я просто ничего не могу с этим поделать. Полагаю, моё исковерканное сознание видит в этом своего рода тест на лояльность и доверие конкретного человека. Кажется, я причиняю боль каждому, кто мне не безразличен… это будет моей собственной виной, если свои дни я закончу одиноким и никем не любимым.
За всё время, что они провели вместе, Бэт ни разу не слышала, чтобы он говорил так искренне. Фокс продолжал.
- Я пытался оттолкнуть тебя, точно так же, как делал с каждым, кто подходил слишком близко, но по какой-то причине, которая ускользает от меня, ты вернулась. Ты постоянна, если не сказать больше! Хотя почему ты хочешь спасти мой несчастный зад – это выше моего понимания!

Сейчас Фокс улыбался, пытаясь юмором прикрыть свой дискомфорт от разговоров о самом себе.
- Возможно, у тебя такой несчастный зад, который стоит спасения!- ответила Бэт.- Ты должен начать верить в себя, Фокс – другие люди ведь верят. Я верю, Дана верит…
- Скалли терпит меня – она считает, что я безумен, как шляпник!
- Нет, это не так, Фокс. Она восхищается твоими умениями и способностями, она заботится о тебе… она доверяет тебе свою жизнь. Ты – блестящий и одарённый человек, и ты очень особенный,- Бэт приподнялась и поцеловала его в щёку.

Они лежали в уютной тишине, Фокс раздумывал над тем, что только что произошло между ними. Его руки обвились вокруг Бэт немного крепче – вновь он был поражён глубиной её любви к нему. Он чувствовал, что не заслужил этого, и пообещал себе, что постарается изо всех сил возместить её любовь и веру в него.
- Всевышний знает, что приключилось с этим моим братцем,- заметила Бэт мгновение спустя, глянув на часы.
Фокс улыбнулся:

- Я не жалуюсь – это значит, что я заполучил всю тебя целиком для одного себя ещё на мгновение!- он услышал хриплый смешок Бэт и поцелуем заставил её замолчать.

~*~*~*~

В конце концов, они заснули, завернувшись в объятия друг друга. Они были истощены своей вылазкой в музей с мальчиками. Трудной работёнкой было постоянно развлекать их – Фокс и не осознавал, насколько это тяжёлая работа. Бэт уже уступила соблазну сна, а он всё пытался ещё чуть-чуть поцепляться за это, но, в конечном счёте, не мог больше бороться с ползущим ощущением истощённости, и его глаза постепенно закрылись.
И именно в таком виде их и обнаружил Джо Харпер, когда вернулся со своего назначенного обеда.
Он стоял над ними, какое-то время наблюдая за ними, изучая Фокса. Судя по тому, что он видел, его старый друг не особо изменился. Возможно, стал немного выше, слегка стройнее, но не имел первых седых волос, которые он начал различать у себя самого. Джо вздохнул – может быть, дело было в детях и всех сопутствующих тревогах, вот что и дало ему эти седые волосы. Хотя Джо ни на что не променял бы свою жизнь, часть него по-прежнему завидовала, что Фокс был свободным агентом. Однако, это, вероятно, изменится, если к этому будет иметь отношение его сестра.

Джо стоял над ними довольно долго – пришла пора будить этих двух спящих красавиц.
- Надеюсь, ты хорошо вёл себя с моей сестрой,- произнёс он громким голосом.

Фокс и Бэт одновременно резко проснулись, с мутными глазами и виноватым видом. Фокс поглядел вверх на высокую фигуру, смутно различимую над ними, и по его лицу расползлась большая усмешка.
- Джо!- он выпутался из объятий Бэт, поднялся и тепло обнял Джо. Джо Харпер окинул старого друга большой усмешкой.- Как поживаешь?
- Я в порядке, Фокс. Иисусе… ты совсем не состарился! Как ты это делаешь? У тебя на чердаке картина, или что?
Фокс запрокинул голову и рассмеялся:
- Ты думаешь, я – персонаж вроде Дориана Грея, не так ли?

 Бэт была так довольна видеть, как Джо и Фокс вновь погрузились в свою старую дружбу – казалось, словно не провели и дня порознь за прошедшие восемнадцать или около того лет.

- Я пойду приготовлю кофе, пока вы двое навёрстываете вместе упущенное время,- сказала она, после чего направилась на кухню, оставив их одних. Она заняла себя делом, улыбаясь, когда частенько слышала звук хриплого смеха. Она только надеялась, что они не разбудят детей.
- Итак, надеюсь, ты хорошо заботишься о моей сестре, Фокс.
- Думаю, как раз наоборот. Кажется, это Бэт заботится обо мне… она привнесла в мою жизнь луч солнечного света, и я очень благодарен за это,- на мгновение он стал задумчив.- Я не мог поверить, когда мы вот так встретились на улице.

- Должно быть, это судьба,- улыбнулся Джо.
- Да… нечто в этом роде.
- Мы всегда думали, что вы двое, в конце концов, будете вместе. Мама очень остро к этому относилась.

- Да я уже слышал. Думаю, у вас, Харперов, должно быть, есть какое-то заговорщицкое движение,- улыбнулся Фокс.- Итак, расскажи мне, что с тобой происходило. Не могу поверить, что у тебя есть одиннадцатилетний сын! Это пугающе!

- Немного, правда?- Джо усмехнулся выражению лица Фокса.- Я встретил Кэролайн в колледже. После окончания мы поженились и осели в Кембридже. Я начал сотрудничество с хорошей юридической практикой, и пару лет назад они сделали меня партнёром.
- Я действительно рад за тебя, Джо. Ты заслуживаешь этого.
- А что насчёт тебя, Фокс? Ты ещё не директор Бюро?

Фокс фыркнул:

- Ад застынет, прежде чем мне так повезёт. Я слишком много раз пачкал в своей тетрадке, полагаю.

В этот момент вернулась Бэт с кофе.

- О чём вы двое разговариваете? Вспоминаете все переделки, в которые когда-то попадали?

- Переделки? Мы? Ты, должно быть, перепутала нас с двумя другими молодыми людьми из своего круга знакомств!- прыснул Фокс.

- Не наша вина, что мы были коллективно известны как бич Чилмарка!- усмехнулся Джо.- Я был даже в каком-то роде прилично горд этим.
- Да… должно быть, это было совпадением, что, куда бы вы двое ни отправились, вскоре за вами следовали неприятности,- прыснула Бэт.- Вы напоминали двух ужасных близнецов!
Внезапно Джо разразился хохотом:
- Эй, Фокс – ты помнишь тот раз, когда старик Джонсон поймал нас уплётывающими яблоки из его сада? Боже, у меня после поедания всех этих яблок была такая боль в животе – я понятия не имел, что это были яблоки для готовки!

- Мне было после этого так дурно,- засмеялся Фокс.- Я потом неделями не мог даже смотреть на яблоки,- он набрал полный рот кофе, чуть не подавившись, когда попытался не рассмеяться над другим всплывшим воспоминанием.- Ты помнишь тот раз, когда ты взял машину отца и чуть не слетел в ней с дороги?
Джо зарычал от смеха:
- Не знаю, почему я смеюсь – мой отец чуть не убил меня, когда узнал об этом!

- Как и мой – я был в то время «заземлён», и он пришёл в неистовство, когда узнал, что я был с тобой! Ты знаешь, что он чувствовал по поводу моей дружбы с тобой… Думаю, он больше беспокоился о том факте, что я бросил ему вызов, нежели о факте, что со мной мог бы произойти несчастный случай.
Джо всегда считал, что Уильям Малдер был холодной рыбой, но воздерживался от высказывания этого мнения. Он знал, что отношения между Фоксом и его отцом всегда были трудными. Фокс всегда становился другим парнем, когда его отец уезжал по делам бизнеса. Свободнее, счастливее… настолько далёким от угрюмого, запуганного парнишки, существовавшего в присутствии своего отца.
Воспоминания продолжались всю ночь. В конечном счёте, Бэт заснула в кресле, оставив двух старых друзей смеяться над совместными воспоминаниями, одно возмутительнее другого.
- Боже,- вздохнул Джо.- Мы частенько попадали в неприятности, правда? Просто удивительно, что мы в итоге не оказались за решёткой.
Фокс выдал полуулыбку – его отец всегда боялся, что влияние Джо Харпера вынудит Фокса сделаться подростковым преступником. Кто бы мог подумать, что Джо окажется на том пути, на каком оказался – на стороне закона и порядка?
Джо оглянулся на свою сестру, свернувшуюся в кресле:
- Думаешь, мы наскучили ей?- спросил он.

- Она устала,- ответил Фокс. Он поглядел на часы.- А мне пора идти,- он наклонился и нежно потряс плечо Бэт. Она медленно пробудилась.

- Что такое? Я заснула?
- Да – мы не хотели наскучить тебе,- Фокс окинул её нежной улыбкой, рукой обхватив её щёку.
- Вы и не наскучили – я просто устала.

- Что ж, я должен идти.

Бэт выпуталась из кресла и поднялась:

- Надеюсь, мальчишки не слишком вымотали тебя, Фокс.

- Нет, не слишком. Они – замечательные детишки, Джо – ты должен быть очень ими горд.

- Так и есть. И спасибо, что сводили их сегодня в город.

- Это было удовольствием,- в первый раз Фокс ощутил, на что это похоже, быть частью любящей, заботливой семьи. Он двинулся к дверям, захватив по пути свою куртку.

- Было прекрасно вновь увидеться с тобой, Фокс. Вам двоим стоит приехать и нанести нам визит – Кэролайн скучает по тебе, Бэт, и она с радостью познакомится с тобой, Фокс. Я так много ей о тебе рассказывал,- Джо положил руку на плечо друга.
- Мне это нравится, Джо,- Фокс был поражён тому, как легко было соскользнуть обратно в ту лёгкую, дружескую манеру давно пошедших лет.
- Хорошо – как только я доберусь домой, мы что-нибудь организуем. Ну, я позволю вам попрощаться приватно. Мне лучше пойти проверить этих моих сыночков,- Фокс и Джо пожали друг другу руки и обменялись объятиями, после чего тот ушёл, оставив Бэт и Фокса наедине.
- Мне жаль, что ты не можешь остаться,- произнесла Бэт мягко.
- Я и не ждал этого. Ты уже достаточно получила из своей тарелки, чтобы ещё и мне добавлять к этому.

Бэт пробежалась руками вверх и вниз по его рукам.
- Знаю, но мне тебя не хватает, Фокс. Мне не хватает момента, когда я просыпаюсь и нахожу тебя рядом с собой.

- Ты думаешь, мне тоже этого не хватает?- он притянул её в свои руки, подбородок устроив на макушке её головы. Мгновение они стояли в тишине, просто наслаждаясь ощущением друг друга. Потом Фокс приподнял её подбородок вверх.- Тебе лучше идти, ты истощена. Я позвоню тебе завтра.
- Хорошо,- Бэт не хотела, чтобы он уходил. Фокс опустил голову и провёл ртом по её губам, и руки Бэт крепко обвились вокруг него. Он углубил поцелуй, не желая уходить.
- Мне надо идти,- сказал он мягко, отодвигаясь от неё.
- Будь осторожен… веди машину осмотрительно.

Войдя в лифт, Фокс помахал ей, после чего начал путешествие обратно в свою одинокую квартиру. Наблюдая за ним из своего окна, Бэт стала отсчитывать часы до того момента, когда они вновь будут вместе.

The END

(… продолжение следует …)

От переводчика: Посетите мой сайт:

http://melissa-riedal.narod.ru/index.html
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